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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Направление подготовки: 38.03.01 Экономика

Направленность (профиль) Бухгалтерский учёт и аудит

Дисциплина: Профессионально-ориентированный иностранный язык

Триместр изучения: 2 триместр

Форма текущего контроля: словарный диктант, устный опрос, письменная 
работа,работа по тексту, составление глоссария, диалогическое высказывание

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

Изучение дисциплины «Профессионально-ориентированный иностранный язык»

направлено на формирование следующих компетенций:

Коды

компетен

ции (по

ФГОС)

Результаты освоения

ОПОП

Содержание

компетенций согласно

ФГОС

Индикатор

достижения

компетенции и его

содержание

Перечень планируемых

результатов обучения по

дисциплине

Уровень

1 2 3

УК-4 Способен

осуществлять деловую

коммуникацию в

устной и письменной

формах на

государственном языке

Российской Федерации

и иностранном(ых)

языке(ах)

УК-4.1 Выбирает на

государственном языке

Российской Федерации

и иностранном (-ых)

языках

коммуникативно

приемлемые стили

делового общения,

вербальные и

невербальные средства

взаимодействия с

партнёрами.

УК-4.1.З-1 Знает понятие

«коммуникация», его сущность,

функции, формы и виды;

особенности и виды деловой

коммуникации

УК-4.1.У-1 Умеет подбирать

необходимые виды и формы

делового общения и

профессиональных коммуникаций

УК-4.1.В-1 Владеет

практическими навыками

эффективной деловой

коммуникации для достижения

поставленных задач.

пороговый

Экономика предприятий и организаций



 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 

«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 

Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Профессионально-ориентированный 

иностранный язык» 
по основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 

бакалавриата «Экономика предприятий и организаций» по направлению подготовки 38.03.01 

Экономика 

Версия документа  - 1 стр. 4 из 17 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

©Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

УК-4.1.З-2 Знает средства 

(вербальные, невербальные) и 

формы профессиональной 

коммуникации 

УК-4.1.У-2 Умеет использовать в 

процессе коммуникации 

вербальные и невербальные 

средства осуществления 

профессионального  

общения. 

УК-4.1.В-2 Владеет навыками 

применения вербальных и 

невербальных средств 

взаимодействия с партнёрами; 

электронных технологий в 

вербальной коммуникации. 

 

продвинутый 

УК-4.1.З-3 Знает этические 

формы и модели деловой 

коммуникации; психологические 

и этические особенности 

восприятия информации в 

деловых коммуникациях; этикет 

профессиональной 

коммуникации. 

УК-4.1.У-3 Умеет учитывать 

психологические и этические 

особенности восприятия 

информации в деловых 

коммуникациях; выявлять 

факторы, затрудняющие 

адекватное восприятие в 

коммуникации. 

УК-4.1.В-3 Владеет культурой 

деловой коммуникации, 

основными инструментами 

эффективной профессиональной 

коммуникации, приёмами 

установления, поддержания 

профессиональных контактов 

Высокий 

  УК-4.2 Осуществляет 

обмен деловой 

информацией в устной 

форме на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.2.З-1 Знает орфоэпию, 

фонетический строй изучаемого 

языка; базовую лексику языка, 

грамматические структуры 

изучаемого языка, 

профессиональную лексику и 

терминологию. 

пороговый 

   УК-4.2.У-1 Умеет понимать 

устную (монологическую и 

диалогическую речь) на 

профессиональные темы; 

осуществлять устный обмен 
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информацией при устных 

контактах в ситуациях 

повседневного общения, при 

обсуждении проблем 

общенаучного и 

профессионального характера. 

УК-4.2.В-1 Владеет навыками 

профессионального общения в 

устной форме; навыками чтения 

официальных и 

профессиональных текстов на 

иностранном языке (ах), в том 

числе без словаря 

   УК-4.2.З-2 Знает основные 

иностранные термины, 

определения и понятия, в том 

числе, связанные с будущей 

профессиональной 

деятельностью; технологию 

осуществления перевода как 

инструмента межкультурной 

деловой и профессиональной 

коммуникации. 

УК-4.2.У-2 Умеет выполнять 

корректный устный и письменный 

перевод профессиональных 

текстов с иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный язык. 

УК-4.2.В-2 Владеет навыками 

перевода публицистических и 

профессиональных текстов с 

иностранного(ых) языка(ов) на 

русский, с русского языка на 

иностранный(ые) 

продвинутый 

   УК-4.2.З-3 Знает основные 

правила публичной речи, типовую 

структуру публичной речи 

УК-4.2.У-3 Умеет анализировать 

тексты публицистического 

содержания, композиционно 

грамотно выстраивать 

выступление; устанавливать 

контакт с аудиторией с помощью 

вербальных и невербальных 

средств коммуникации. 

УК-4.2.В-3 Владеет навыками 

эффективной подготовки 

публичного выступления; 

переработки учебно-научных и 

профессионально 

ориентированных письменных 

высокий 
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текстов в публичные доклады. 

  УК-4.3 Ведёт деловую 

переписку на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) 

языках с учётом 

особенностей 

стилистики 

официальных и 

неофициальных писем 

и социокультурных 

различий в формате 

корреспонденции 

УК-4.3.З-1 Знает понятие 

«деловая переписка», виды и 

структуру, правила и нормы 

оформления деловой переписки 

УК-4.3.У-1 Умеет использовать 

правила ведения деловой 

переписки; вести деловую 

переписку по форме, принятой в 

стране изучаемого языка; вести 

деловую переписку посредством 

электронной почты. 

УК-4.3.В-1 Владеет навыками 

ведения деловой переписки на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

пороговый 

   УК-4.3.З-2 Знает особенности 

стилистики официальных и 

неофициальных писем и 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

УК-4.3.У-2 Умеет анализировать 

социокультурные различия в 

формате корреспонденции 

УК-4.3.В-2 Владеет навыками 

определения особенностей 

стилистики официальных и 

неофициальных писем и 

социокультурных различий в 

формате корреспонденции на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках. 

продвинутый 

   УК-4.3.З-3 Знает способы 

применения информационно-

коммуникационных технологий в 

деловой переписке на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

УК-4.3.У-3 Умеет использовать 

электронные, сетевые формы 

коммуникации для ведения 

деловой переписки на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном (-ых) языках 

высокий 
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УК-4.3.В-3 Владеет навыками

применения информационно-

коммуникационных технологий в

деловой переписке на

государственном языке

Российской Федерации и

иностранном (-ых) языках с

учётом особенностей стилистики

официальных и неофициальных

писем и социокультурных

различий в формате

корреспонденции

3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

3.1 Виды оценочных средств текущего контроля

№ п/п

Код компетенции/

планируемые

результаты обучения

Контролируемые темы/

разделы

Наименование оценочного средства для

текущего контроля

2 триместр

1

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2,

УК-4.3)

Экономика как наука 1. Введение. Знакомство с целью, задачами

курса и его содержанием.

- Понятие экономики, ее функции

- Экономические теории

- Уровни экономики: макроэкономика,

микроэкономика

2. Изучение новой лексики по темам

"Экономика. Микроэкономика.

Макроэкономика". Словарный диктант по

изучаемой теме

3. Развитие навыков устной

монологической речи по изучаемой теме

(ответ на вопросы преподавателя по

заданной теме)

4.  Работа по тексту (чтение, перевод,

обсуждение, выполнение письменных

упражнений по тексту)

5. Изучение грамматического материала:

- спряжение глагола "to be", его функции,

употребление глагола to be в предложении

- глагол "to have"

- артикли в английском языке

(неопределенный артикль "a/an",

определенный артикль "the"

Выполнение письменных упражнений по

изучаемой грамматической теме

2

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2,

УК-4.3)

Экономика США, России,

Казахстана

1. Внутренняя и внешняя экономика:

- США

- Россия

- Казахстан
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-формы организации экономики США, 

России, Казахстана. Прибыль. 

Налогообложение 

2. Изучение новой лексики по темам 

"Внутренняя и внешняя экономика". 

Словарный диктант по изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической речи по изучаемой теме 

(ответ на вопросы преподавателя по 

заданной теме) 

4.  Работа по тексту (чтение, перевод, 

обсуждение, выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение грамматического материала: 

- множественное число существительных в 

английском языке 

- притяжательный падеж существительных 

- личные местоимения в английском языке 

(притяжательные местоимения, 

указательные, вопросительные, 

возвратные) 

Выполнение письменных упражнений по 

изучаемой грамматической теме  

3 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, 

УК-4.3) 

Прикладная экономика 1. Функции, цели, задачи прикладной 

экономики. Функции экономистов. 

Сходства и различия макро и 

микроэкономики. Основные проблемы 

прикладной экономики. Экономическая 

система 

2. Изучение новой лексики по темам 

"Прикладная экономика. экономическая 

система.". Словарный диктант по 

изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической речи по изучаемой теме 

(ответ на вопросы преподавателя по 

заданной теме) 

4.  Работа по тексту (чтение, перевод, 

обсуждение, выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение грамматического материала: 

- Группа временных форм Simple 

(настоящее простое время, прошедшее 

простое время, будущее простое время) 

Выполнение письменных упражнений по 

изучаемой грамматической теме 

4 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, 

УК-4.3) 
Экономические законы 1. Основные экономические законы 

- закон спроса и предложения 

- спрос, предложение, цена 

- гибкость спроса 

2. Изучение новой лексики по темам 

"Прикладная экономика. экономическая 

система.". Словарный диктант по 
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изучаемой теме

3. Развитие навыков устной диалогической

речи по изучаемой теме

4.  Работа по тексту (чтение, перевод,

обсуждение, выполнение письменных

упражнений по тексту)

5. Изучение грамматического материала:

- Группа временных форм Continuous

(настоящее длительное время, прошедшее

длительное время, будущее длительное

время)

Выполнение письменных упражнений по

изучаемой грамматической теме

5

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2,

УК-4.3)

Деньги и их функции 1. Деньги. Их функции

- понятие денежной единицы

- наличный и безналичный расчет

- деньги как средство обмена

- мера стоимости, единица учета,

бартерная экономика,

- конвертируемая и неконвертируемая

валюта

- законное денежно средство, заработная

плата

2. Изучение новой лексики по темам

"Прикладная экономика. экономическая

система.". Словарный диктант по

изучаемой теме

3. Развитие навыков устной диалогической

речи по изучаемой теме. Составление

диалогического высказывания по

изучаемой теме

4.  Работа по тексту (чтение, перевод,

обсуждение, выполнение письменных

упражнений по тексту)

5. Изучение грамматического материала:

- Группа временных форм Perfect

(настоящее завершенное время,

прошедшее завершенное время)

Выполнение письменных упражнений по

изучаемой грамматической теме

6

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2,

УК-4.3)

Банки. Кредиты. Инфляция 1. Банки. Кредиты. Инфляция

- Банки. Виды Банков. Функции банков.

Банки России и Казахстана.

- Инфляция. Виды инфляции. Теория

инфляции. Инфляция издержек, инфляция

спроса.

- Кредит. Виды Кредитов. условия

кредитования. Займ. Микрозайм.

2. Изучение новой лексики по темам

"Банк. Ссуда. Инфляция. Кредит".

Словарный диктант по изучаемой теме

3. Развитие навыков устной диалогической
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речи по изучаемой теме  

4.  Работа по тексту (чтение, перевод, 

обсуждение, выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение грамматического материала: 

- степени сравнения прилагательных и 

наречий (положительная степень. 

сравнительная, превосходная) 

- числительные (порядковые и 

количественные числительные) 

Выполнение письменных упражнений по 

изучаемой грамматической теме 

8 

УК-4 (УК-4.1, УК-4.2, 

УК-4.3) 

Экономическая стабильность. 

Бизнес круги 

1. Экономическая стабильность. Бизнес 

круги.  

- Экономическая стабильность. 

Экономические колебания. Уровни 

расходов.  

- Импорт, экспорт, тариф, пошлина 

2. Изучение новой лексики по темам 

"Экономическая стабильность. Бизнес". 

Словарный диктант по изучаемой теме 

3. Развитие навыков устной 

монологической  речи по изучаемой теме 

(ответ на вопрос по изучаемой теме)  

4.  Работа по тексту (чтение, перевод, 

обсуждение, выполнение письменных 

упражнений по тексту) 

5. Изучение грамматического материала: 

- модальные глаголы в английском языке и 

их эквиваленты 

- типы вопросов в английском языке 

общий вопрос, специальный, 

альтернативный, разделительный) 

Выполнение письменных упражнений по 

изучаемой грамматической теме 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 
 

3.2 Содержание оценочных средств 
 

3.2.1 Перечень тем устного опроса по темам Экономика как наука, Экономика 

США, России, Казахстана, Прикладная экономика, Экономическая стабильность. Бизнес 

круги 

- функции и задачи экономики 

- опишите одну из экономических теорий 

- дайте оценку экономической ситуации в Казахстане / России 

- в чем отличие внутренней экономики России / США 

- в чем отличие внешней экономики Казахстана / России 
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- функции прикладной экономики 

- в чем заключается экономическая стабильность государства 

- импорт, экспорт 

- бизнес круги 

- профессия - экономист. Функции и задачи работы экономиста 

- перечислите качества, которыми должен обладать экономист. Мотивируйте свой 

ответ 

 

3.2.2 Перечень вопросов к словарному диктанту по темам Экономика как наука, 

Экономика США, России, Казахстана, Прикладная экономика, Экономические законы, 

Деньги и их функции, Банки.Кредиты.Инфляция, Экономическая стабильность. Бизнес 

круги 

Дайте определение следующим словам на английском языке, переведите слова на 

русский язык 

income 

employment 

expenditure 

overall output 

natural resources 

return 

depression 

business failure 

economic fluctuations 

contraction 

boom 

expansion 

means of payment 

medium of exchange 

standard of value 

monetary unit 

to be worthless 

demand 

supply 

law of supply / demand 

credit 

annual percentage rate 

 

3.2.3 Перечень тем к диалогическому высказыванию по темам Экономические 

законы, Деньги и их функции, Банки.Кредиты. Инфляция 

- ситуация в банке 

- выдача кредита 

- обмен денег 

- мировая валюта 

- трудоустройство в экономическую фирму 
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- обсуждение экономической ситуации в стране / регионе 

- способы решение проблемы инфляции в стране / регионе 

- открытие собственного банка 

- международный валютный фонд 

- влияние закона спроса на внутреннюю  и внешнюю экономику страны 

- влияние закона предложения на внутреннюю и внешнюю экономику страны 

 

3.2.4 Перечень тем для составления глоссария Экономика как наука, Экономика 

США, России, Казахстана, Прикладная экономика, Экономические законы, Деньги и их 

функции, Банки. Кредиты. Инфляция, Экономическая стабильность. Бизнес круги 

 

3.2.5 Перечень заданий к письменной работе по темам Экономика как наука, 

Экономика США, России, Казахстана, Прикладная экономика, Экономические законы, 

Деньги и их функции, Банки. Кредиты. Инфляция, Экономическая стабильность. Бизнес 

круги 

 

Выберите правильные притяжательные местоимения, переведите предложения: 

1. Is this (your / yours) book? 

2. It's (their / theirs) door, not (our / ours). 

3. They're new pupils and I don't know (their / theirs) names. 

4. (My / Mine) flat is bigger than (her / hers), but (her / hers) is nicer. 

5. That's not (my / mine) book. (My / Mine) is new. 

6. They took (our / ours) books and we took (their / theirs). 

7. Are these pencils (her / hers)? 

8. Is this (your / yours) house or (their / theirs)? 

 

Вставьте нужную форму глагола to be и переведите предложения. 

1. Не ... born in 1985. 2. We ... students now. 3. We ... good friends in our group. 4. It ... 

an interesting book. 5. Who ... absent today? 6. He ... a student. 7. What ... he? 8. ... he a doctor 

? 9. These ... my pencils. 10. Where ... this book? It ... on the table. 11. What ... their names? 

12. Mary ... a girl. 13. Who ... he? 14. What ... you? 15. This man ... in the room. 16. How ... 

she? 17. How ... you? I ... fine. 18. How ... your friend? 19. ... he your son? 20. Tomorrow we 

... at home. 21. ... you a sportsman? 22. There ... no book on the table. 23. It ... my parents' car. 

24. There ... 25 students in our group now. 

 

Вставьте артикль где он необходим. Мотивируйте свой ответ: 

1. This ... pencil is broken. Give me that ... pencil, please. 2. I have ten programs on my 

computer. My favourite is ... Microsoft Word. 3. My friend has ... car. ... car is broken now. My 

... friend has no ... motorcycle. 4. Our flat ... is large. 5. I received a ... letter from my friend 

yesterday. ... letter was very long. 6. She has two ... daughters and one ... son. Her ... son is ... 

lawyer. 7. My ... brother's ... friend has no ... dog. 8. This is ... house. ... tree is green. 9. They 

have ... party. ... party is ... a birthday party.. 10. I read a book on marketing yesterday. ... book 

was interesting and useful. 
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Перепишите предложения, используя притяжательный падеж существительных: 

Example: 

The poems of Lermontov. (Lermontov's poems). 

1. The books of my friends. 2. The teacher of my brother. 3. The wife of my brother. 4. 

The table of our teacher. 5 The life of businessmen. 6. The voice of this girl. 7. The new tool of 

the workers. 8. The letter of the President. 9. The car of my parents. 10 The room of my friend. 

11. The handbags of these women. 12. The flat of my sister is large. 13. The children of my 

brother are at home. 14. The room of the boys is large. 

 

Раскоройте скобки: 1. Winter is (cold) season of the year. 2. Moscow is (large) than 

Tula. 3. Which is (long) day of the year? 4. The Alps are (high) mountains in Europe. 5. Even 

(long) day has an end. 6. It is one of (important) questions of our conference. 7. Your English is 

(good) now. 8. Who knows him (well) than you? 9. We have (little) interest in this work than 

you. 10. Health is (good) than wealth. 11. Victor worked (well) of all. 12. Today you worked 

(slowly) than usually. 

 

Напишите все возможные вопросы к следующим предложениям: 1. Our teacher 

knows several foreign languages. 2. He has graduated from our University last year. 3. We shall 

go to Samara next week. 4. They are working in our garden. 5. I have just read this book. 6. I 

took this book from my friend. 7. He likes reading books. 8. She has many relatives abroad. 9. 

They were in many countries. 10. Russia is the largest country in the world. 

 

Поставьте глаголы, данные в скобках, в нужную форму: 

1. Peter and Ann (go) away five minutes ago. 2. I (write) the letter but I (not send) it. 3. 

He just (go) away.  

4. She already (answer) the letter. She (answer) it on Tuesday. 5. I just (tell) you the 

answer. 6. I (read) that book during my summer holidays. 7. I (not see) him for three years. I 

(be) glad to see him again some time. 8. What you (do)? I (copy) the text from the text-book 

now. 9. He (go) to Moscow next week? 10. He (not smoke) for a month. He is trying to give it 

up. 11. When he (arrive)? - He (arrive) at 2.00. 12. You (switch off) the light before you left the 

house? 13. I (read) these books when I was at school. I (like) them very much. 14. I can't go 

out because I (not finish) my work. 15. I already (tell) you the answer yesterday. 16. What you 

(do) tomorrow in the morning? 

 

3.2.6 Перечень заданий  к работе по тексту по темам Экономика как наука, 

Экономика США, России, Казахстана, Прикладная экономика, Экономические законы, 

Деньги и их функции, Банки.Кредиты.Инфляция, Экономическая стабильность. Бизнес 

круги 

Прочитайте, переведите текст, определите основную идею, выполните письменно 

задания к тексту 

 

MACROECONOMICS 

The word macroeconomics means economics in the large. The macroeconomist's 

concerns are with such global questions as total production, total employment, the rate of 
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change of overall prices, the rate of economic growth, and so on. The questions asked by the 

macroeconomist are in terms of broad aggregates — what determines the spending of all 

consumers as opposed to the microeconomic question of how the spending decisions of 

individual households are made; what determines the capital spending of all firms combined as 

opposed to the decision to build a new factory by a single firm; what determines total 

unemployment in the economy as opposed to why there have been layoffs in a specific 

industry. 

Macroeconomists measure overall economic activity; analyze the determinants of such 

activity by the use of macroeconomic theory: forecast future economic activity; and attempt to 

formulate policy responses designed to reconcile forecasts with target values of production, 

employment, and prices. 

An important task of macroeconomics is to develop ways of aggregating the values of 

the economic activities of individuals and firms into meaningful totals. To this end such 

concepts as gross domestic product (GDP), national income, personal income, and personal 

disposable income have been developed. 

Macroeconomic analysis attempts to explain how the magnitudes of the principal 

macroeconomic variables are determined and how they interact. And through the development 

of theories of the business cycle and economic growth, macroeconomics helps to explain the 

dynamics of how these aggregates move over time. 

Macroeconomics is concerned with such major policy issues as the attainment and 

maintenance of full employment and price stability. Considerable effort must first be expended 

to determine what goals could be achieved. Experience teaches that it would not be possible to 

eliminate inflation entirely without inducing a major recession combined with high 

unemployment. Similarly, an overambitious employment target would produce labor shortages 

and wsge inflation. 

During the 1960s it was believed that unemployment could be reduced to 4 percent of 

the labor force without causing inflation. More recent experience suggests that reduction of 

unemployment to 5.5 percent of the labour force is about as well as we can do. 

 

Вопросы к пониманию содержания текста 

1. What does the word macroeconomics mean? 

2. What are the concerns of a macroeconomist? 

3. What is the difference between the questions asked by macroeconomists and 

microeconomics? 

4. What is, according to the text, the important task of macroeconomist? 

5. What does macroeconomic analysis attempt to explain? 

6. What are the concepts of macroeconomics? 

7. What are the most important theories of macroeconomics ? 

 

Какие из следующих утверждений являются верными: 

A. Macroeconomics deals with global questions only.  

B. Macroeconomics means economics in the large because it asks more questions 

than microeconomics. 

C. Macroeconomist analyzes activities of families and large firms. 
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D. Such concepts as gross domestic product, national income and personal 

disposable income serve as meaningful totals. 

E. Macroeconomic analysis shows the development of the economic theory. 

F. Theory of business cycles concerns business. That is why this is a 

microeconomic theory. 

G. Inflation could not be eliminated without some negative changes in economics. 

H. More recent experience proves that macroeconomists of 60s were wrong. 

 

Дайте ответ на следюущие вопросы по тексту 

1. What determines the spending of all consumers? 

2. What determines the capital spending? 

3. What determines the capital spending of all firms? 

 
3.3 Критерии оценивания 

 
Виды текущего 

контроля 

Высокий уровень 

90-100% 

Продвинутый 

уровень 

75-89% 

Пороговый 

уровень 

50-74% 

Недопустимый 

 

0-49% 

Вопросы для 

устного опроса 

27-30 23-26 15-22 0-14 

Письменный 

перевод текста 

27-30 23-26 15-22 0-14 

Диалог 27-30 23-26 15-22 0-14 

Грамматические 

задания 

27-30 23-26 15-22 0-14 

Лексические 

задания 

27-30 23-26 15-22 0-14 

 

В соответствии с Положением о балльно-рейтинговой системе оценки результатов 

обучения студентов посещение оценивается следующим образом: 

- менее 50% занятий – 0 баллов; 

- 50 – 74% занятий – 15 баллов; 

- 75 – 89% занятий – 18 баллов; 

- 90 – 100% занятий – 20 баллов. 

 

Критерии оценивания вопросов для устного опроса и диалога 

Отлично 

27-30 баллов 

Хорошо 

23-26 баллов 

Удовлетворительно 

15-22 баллов 

Неудовлетворительно 0-14 

баллов 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

На вопросы даны 

развернутые ответы, 

содержание 

последовательно, 

На вопросы даны 

развернутые ответы, 

содержание 

последовательно, 

На вопросы даны 

неполные ответы, 

содержание 

непоследовательно, 

На вопросы даны неполные 

ответы либо не даны 

ответы, содержание 

непоследовательно, 
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отсутствуют 

грамматические и 

лексические ошибки либо 

присутствуют одна-две 

незначительные ошибки. 

присутствуют три-

четыре 

грамматические или 

лексические ошибки. 

присутствуют 

грамматические и 

лексические ошибки в 

большом количестве. 

большое количество 

грамматических и 

лексических ошибок. 

 

 

Критерии оценивания перевода текста 

Отлично 

27-30 баллов 

Хорошо 

23-26 баллов 

Удовлетворительно 

15-22 баллов 

Неудовлетворительно 0-14 

баллов 

Высокий уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Перевод полный, без 

пропусков и 

произвольных 

сокращений текста 

оригинала, не содержит 

фактических ошибок.  

Терминология 

использована правильно и 

единообразно. 

Перевод отвечает 

системно-языковым 

нормам и стилю языка 

перевода.   

Адекватно переданы 

культурные и 

функциональные 

параметры исходного 

текста.   

Допускаются некоторые 

погрешности в форме 

предъявления перевода.   

Перевод полный, без 

пропусков и 

произвольных 

сокращений текста 

оригинала, 

допускается одна 

фактическая ошибка, 

при условии 

отсутствия потерь 

информации и 

стилистических 

погрешностей на 

других фрагментах 

текста. 

Имеются 

несущественные 

погрешности в 

использовании 

терминологии. 

Перевод в 

достаточной степени 

отвечает системно-

языковым нормам и 

стилю языка 

перевода. 

Культурные и 

функциональные 

параметры исходного 

текста в основном 

адекватно переданы.   

Коммуникативное 

задание реализовано, 

но недостаточно 

оптимально.   

Допускаются 

некоторые 

Перевод содержит  

фактические ошибки.   

Низкая 

коммуникативность и 

плохая «читабельность» 

текста затрудняют его 

понимание рецептором.   

При переводе 

терминологического 

аппарата не соблюден 

принцип единообразия.   

В переводе нарушены 

системно-языковые нормы 

и стиль языка перевода. 

Неадекватно решены 

проблемы реализации 

коммуникативного 

задания. 

Имеются нарушения в 

форме предъявления 

перевода. 

Перевод содержит много 

фактических ошибок.   

Нарушена полнота 

перевода, его 

эквивалентность и 

адекватность. 

В переводе грубо нарушены 

системно-языковые нормы и 

стиль языка перевода. 

Коммуникативное задание 

не выполнено.  

Грубые нарушения в форме 

предъявления перевода. 
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нарушения в форме 

предъявления 

перевода.   

 

 

Критерии оценивания грамматических и лексических заданий 

Отлично 

27-30 баллов 

Хорошо 

23-26 баллов 

Удовлетворительно 

15-22 баллов 

Неудовлетворительно 0-14 

баллов 

Высокий уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Средний уровень 

освоения 

проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Задание выполнено 

полностью, 

грамматические и 

лексические правила 

понятны и детально 

разобраны, отсутствуют 

ошибки либо одна-две 

незначительных ошибки. 

Задание выполнено 

полностью, но 

грамматические и 

лексические правила 

поняты не до конца, 

присутствуют две-

пять ошибок. 

Задание выполнено не 

полностью, 

грамматические и 

лексические правила не 

поняты, присутствуют 

больше пяти ошибок. 

Задание не выполнено, 

грамматические и 

лексические правила не 

поняты. 
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